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DE Nur CR2025 Batterien verwenden
EN Only use CR2025
FR N'utiliser que des piles CR2025
1x Li-Mn Battery(3V 150mAh)
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DE Austauscharkeit: (1) Lichtquelle oder (4) Betriebsger¤t ist ohne dauerhafte Besch¤digung der Leuchte 
austauschbar durch Endanwender. (2) Lichtquelle oder (5) Betriebsger¤t ist durch eine Elektrofachkraft 
ohne dauerhafte Besch¤digung der Leuchte austauschbar. (3) Lichtquelle oder (6) Betriebsger¤t ist nicht 
austauschbar, die Leuchte muss erset[t werden. 

EN Replaceability: (1) Light source or (4) operating device can be replaced by end users without permanent 
damage to the luminaire. (2) Light source or (5) operating device can be replaced by a qualiΉed electrician 
without permanently damaging the luminaire. (3) Light source or (6) operating device is not replaceable, 
the luminaire must be replaced. 

FR Interchangeabilité : (1) L‘ampoule ou (4) le contr´leur peut être remplacé par l‘utilisateur Ήnal sans 
risque de dégradation du luminaire. (2) L‘ampoule ou (5) le contr´leur peut être remplacé par un électri-
cien professionnel sans risque de dégradation du luminaire. (3) L‘ampoule ou (6) le contr´leur n‘est pas 
rempla§able. Le luminaire doit être changé. 

AL Nd«rrimi: (1) Llamba ose (4) nj«sia e kontrollit mund t« nd«rrohet nga p«rdoruesi fundor pa shkaktuar 
d«mtim t« p«rhersh«m t« aba[hurit. (2) Llamba ose (5) nj«sia e kontrollit mund t« nd«rrohet nga elektri-
cisti pa shkaktuar d«mtim t« p«rhersh«m t« aba[hurit. (3) Llamba ose (6) nj«sia e kontrollit nuk jan« t« 
nd«rrueshme, duhet nd«rruar aba[huri. 

BG ƘƱƽƶƾǐƶƽƿǂǃ: (1) ƙƸǃƿǈƾƹƻǋǃ ƾƱ ǂƳƶǃƼƹƾƱ ƹƼƹ (4) ǀǁƿƹƸƳƿƵǂǃƳƶƾƹǐǃ ǄǁƶƵ ƽƿƴƱǃ ƵƱ ƲǋƵƱǃ 
ƸƱƽƶƾƶƾƹ ƿǃ ƻǁƱƺƾƹǐ ǀƿǃǁƶƲƹǃƶƼ ƲƶƸ ǃǁƱƺƾƱ ǀƿƳǁƶƵƱ ƾƱ ƼƱƽǀƱǃƱ. (2) ƙƸǃƿǈƾƹƻǋǃ ƾƱ ǂƳƶǃƼƹƾƱ ƹƼƹ (5) 
ǀǁƿƹƸƳƿƵǂǃƳƶƾƹǐǃ ǄǁƶƵ ƽƿƴƱǃ ƵƱ ƲǋƵƱǃ ƸƱƽƶƾƶƾƹ ƿǃ ƶƼƶƻǃǁƿǃƶǆƾƹƻ ƲƶƸ ǃǁƱƺƾƱ ǀƿƳǁƶƵƱ ƾƱ ƼƱƽǀƱǃƱ. 
(3) ƙƸǃƿǈƾƹƻǋǃ ƾƱ ǂƳƶǃƼƹƾƱ ƹƼƹ (6) ǀǁƿƹƸƳƿƵǂǃƳƶƾƹǐǃ ǄǁƶƵ ƾƶ ƽƿƴƱǃ ƵƱ ǂƶ ƸƱƽƶƾǐǃ, ǃǁǐƲƳƱ ƵƱ ǂƶ ǂƽƶƾƹ 
ƼƱƽǀƱǃƱ. 

BIH (1) I[vor svjetla ili (4) pogonski ureÏaj moĢe [amiijeniti krajnji korisnik be[ tra-
jnog očteÇenja svjetiljke. (2) I[vor svjetla ili (5) pogonski ureÏaj moĢe [amijeniti elektriËar be[ trajnog 
očteÇenja svjetiljke. (3) I[vor svjetla ili 	6) pogonski ureÏaj ne moĢe se [amijeniti, svjetiljka se mora [a-
mijeniti. 
BY (1) ƛǁǌƾǖǇǄ ǂƳǐǃƼƱ ƱƲƿ (4) ǀǁǌƼƱƵǄ ƻǖǁƱƳƱƾƾǐ ƽƿƷƱ ƸƱƽǐƾǐǇǍ ǂǀƱƷǌƳƶǇ ǀǁǌ 
ǝƽƿƳƶ ƱƵǂǄǃƾƱǂǇǖ ƾƶƸƳƱǁƿǃƾƱƴƱ ǀƱǉƻƿƵƷƱƾƾǐ ǂƳǐǇǖƼǍƾǖ. ƛǁǌƾǖǇǄ ǂƳǐǃƼƱ ƱƲƿ (5) ǀǁǌƼƱƵǄ ƻǖǁƱƳƱƾƾǐ 
ƽƿƷƱ ƸƱƽǐƾǐǇǍ ǂǀƶǇǌǐƼǖǂǃ-ǎƼƶƻǃǁǌƻ ǀǁǌ ǝƽƿƳƶ ƱƵǂǄǃƾƱǂǇǖ ƾƶƸƳƱǁƿǃƾƱƴƱ ǀƱǉƻƿƵƷƱƾƾǐ ǂƳǐǇǖƼǍƾǖ.
(3) ƛǁǌƾǖǇƱ ǂƳǐǃƼƱ ƱƲƿ (6) ǀǁǌƼƱƵƱ ƻǖǁƱƳƱƾƾǐ ƸƱƽƶƾƶ ƾƶ ǀƱƵƼǐƴƱǏǇǍ, ƸƱƽǐƾǐƶǇǇƱ ǝǂǐ ǂƳǐǇǖƼǍƾǐ.

CZ MoĢnost v½m×ny: (1) sv×teln½ [droj nebo (4) provo[n pąstroj mėĢe vym×nit koncov½ uĢivatel be[ trvalého 
počko[en svtidla. (2) sv×teln½ [droj nebo (5) provo[n pąstroj mėĢe vym×nit odborn½ elektrik¡ą be[ trvalého 
počko[en svtidla. (3) sv×teln½ [droj nebo (6) provo[n pąstroj nel[e vym×nit, svtidlo se mus nahradit 
[a nové. 

DK ,an udskiftes: (1) Lyskilden eller (4) styreanordningen kan udskiftes af slutbrugeren uden vedvarende 
at beskadige lysarmaturet. (2) Lyskilden eller (5) styreanordningen kan udskiftes af en el-fagmand uden 
vedvarende at beskadige lysarmaturet. (3) Lyskilden eller (6) styreanordningen kan ikke udskiftes, lysarma-
turet skal erstattes. 

E Intercambiabilidad: La fuente de lu[ (1) o la unidad de alimentaci³n (4) es sustituible por el usuario Ήnal 
sin que ello provoque da±os permanentes en la  luminaria. La fuente de lu[ (2) o la unidad de alimentaci³n 
(5) es sustituible por parte de un electricista cualiΉcado sin que ello provoque da±os permanentes en la 
luminaria. La fuente de lu[ (3) o la unidad de alimentaci³n (6) no es sustituible� es necesario reempla[ar 
la luminaria. 

EST Asendatavus: Ilma p¼siva kahjustuseta valgustusega (1) valgusallika vµi (4) t¶¶seadme vahetab v¤l-
ja lµppkasutaja. Ilma p¼siva kahjustuseta valgustusega (2) valgusallika vµi (5) t¶¶seadme vahetab v¤lja 
elektrik. (3) Valgusallikas vµi (6) t¶¶seade ei ole v¤ljavahetatav� valgustus tuleb asendada. 

FIN    Vaihtaminen: ,¤ytt¤j¤ voi vaihtaa (1) valonl¤hteen ja (4) k¤ytt¶laitteen valaisinta vahingoittamatta. 4¤h-
k¶asentaja voi vaihtaa (2) valonl¤hteen ja (5) k¤ytt¶laitteen valaisinta vahingoittamatta. (3) Valonl¤hdett¤ ja 
(6) k¤ytt¶laitetta ei voi vaihtaa, vaan tarvittaessa on koko valaisin vaihdettava. 

GR ŉŹűťŸƀŸūŸť ťűŸŭŮťŸŠŷŸťŷūŶ: Ō (1) ŴūŧŢ źŽŸƀŶ Ţ ū (4) ŷŹŷŮũŹŢ uŴųŵũţ űť ťűŸŭŮťŸťŷŸťŬũţ ŻŽŵţŶ uƀűŭuū 
ŦůŠŦū ŸūŶ ůŹŻűţťŶ ťŴƀ Ÿųű ŸũůŭŮƀ ŻŵŢŷŸū. Ō (2) ŴūŧŢ źŽŸƀŶ Ţ ū (5) ŷŹŷŮũŹŢ uŴųŵũţ űť ťűŸŭŮťŸťŷŸťŬũţ ťŴƀ 
ūůũŮŸŵųůƀŧų ŻŽŵţŶ uƀűŭuū ŦůŠŦū ŸūŶ ůŹŻűţťŶ. ŉũű ũţűťŭ ŨŹűťŸŢ ū ťűŸŭŮťŸŠŷŸťŷū ŸūŶ (3) ŴūŧŢŶ źŽŸƀŶ Ţ ŸūŶ 
(6) ŷŹŷŮũŹŢŶ. ņŴťŭŸũţŸťŭ ťűŸŭŮťŸŠŷŸťŷū ŸūŶ ůŹŻűţťŶ. 

H Cserélhetýség: A (1) fényforr¡st vagy a[ (4) ¼[emeltetý berende[ést a végfelhas[n¡l³ a l¡mpa maradand³ 
rong¡l¡sa nélk¼l ki tuja cserélni. A (2) fényforr¡st vagy a[ (5) ¼[emeltetý berende[ést a[ elektronikai 
s[akember a l¡mpa maradand³ rong¡l¡sa nélk¼l ki tudja cserélni. A (3) fényforr¡s vagy a[ (6) ¼[emeltetý 
berende[és nem cserélhetý, a l¡mp¡t ki kell cserélni. 

HR I[mjenljivost: (1) I[vor svjetla ili (4) pogonski ureÏaj moĢe se be[ trajnog očteÇenja svjetiljke [ami-
jeniti od strane krajnjeg korisnika. (2) I[vor svjetla ili (5) pogonski ureÏaj moĢe se be[ trajnog očteÇenja 
svjetiljke [amijeniti od strane struËnog elektriËara. (3) [vor svjetla ili (6) pogonski ureÏaj ne moĢe se 
[amijeniti, svjetiljka se mora [amijeniti. 

I Intercambiabilità: (1) fonte luminosa o (4) meccanismo di controllo sostituibile dallȷutente Ήnale sen[a 
danni permanenti allȷapparecchio. (2) fonte luminosa o (5) meccanismo di controllo sostituibile da un 
elettricista sen[a danni permanenti allȷapparecchio. (3) fonte luminosa o (6) meccanismo di controllo non 
sostituibile, è necessario sostituire lȷapparecchio. 

IS )¦gt a° skipta um: Notandi getur skipt um lj³sgjafann (1) e°a spenninn/straumfestuna (4) ¡n ¾ess a° 
valda varanlegum skemmdum ¡ lj³sinu. Rafvirki getur skipt um lj³sgjafann (2) e°a spenninn/straumfestuna 
(5) ¡n ¾ess a° valda varanlegum skemmdum ¡ lj³sinu. Ekki er h¦gt a° skipta um lj³sgjafann (3) e°a spen-
ninn/straumfestuna (6), heldur ver°ur a° skipta lj³sinu ºt. 

LT PakeiËiamumas: (1) čviesos čaltinã arba (4) valdymo ãtaisÅ nepataisomai nesugadindamas čviestuvo gali 
pakeisti galutinis naudotojas. (2) čviesos čaltinã arba (5) valdymo ãtaisÅ nepataisomai nesugadindamas
čviestuvo gali pakeisti specialistas. (3) čviesos čaltinio arba (6) valdymo ãtaiso pakeisti negalima, turi
bēti keiËiamas čviestuvas. 

LV Nomaiõas iespÑja: gala lietotÁjs (1) gaismas avotu vai (4) lietočanas ieráci var nomainát, ja nav radies 
pastÁvágs gaismekía bojÁjums. profesionÁls elektriéis (2) gaismas avotu vai (5) lietočanas ieráci var no-
mainát, ja nav radies pastÁvágs gaismekía bojÁjums. (3) gaismas avotu vai (6) lietočanas ieráci nevar no-
mainát, gaismekli ir jÁnomaina pret jaunu. 

MK ƘƱƽƶƾƼƹƳƿǂǃ: (1) ƙƸƳƿǁƿǃ ƾƱ ǂƳƶǃƼƹƾƱ ƹƼƹ (4) ǁƱƲƿǃƾƹƿǃ ǄǁƶƵ ǃǁƶƲƱ ƵƱ ǂƶ ƸƱƽƶƾƹ ƿƵ ǂǃǁƱƾƱ ƾƱ
ƻǁƱǘƾƹƿǃ ƻƿǁƹǂƾƹƻ ƲƶƸ ǃǁƱǘƾƿ ƿǉǃƶǃǄƳƱǚƶ ƾƱ ǂƳƶǃƹƼƻƱǃƱ. (2) ƙƸƳƿǁƿǃ ƾƱ ǂƳƶǃƼƹƾƱ ƹƼƹ (5) ǁƱƲƿǃƾƹƿǃ
ǄǁƶƵ ǃǁƶƲƱ ƵƱ ǂƶ ƸƱƽƶƾƹ ƿƵ ǂǃǁƱƾƱ ƾƱ ƶƼƶƻǃǁƿǃƶǆƾƹǈƻƹ ǂǃǁǄǈǚƱƻ ƲƶƸ ǃǁƱǘƾƿ ƿǉǃƶǃǄƳƱǚƶ ƾƱ ǂƳƶǃƹƼƻƱǃƱ. 
(3) ƙƸƳƿǁƿǃ ƾƱ ǂƳƶǃƼƹƾƱ ƹƼƹ (6) ǁƱƲƿǃƾƹƿǃ ǄǁƶƵ ƾƶ ƽƿƷƶ ƵƱ ǂƶ ƽƶƾǄƳƱ, ǂƳƶǃƹƼƻƱǃƱ ƽƿǁƱ ƵƱ ǂƶ ƸƱƽƶƾƹ. 

N 6tskiftbarhet: (1) Lyskilden eller (4) drivenheten kan skiftes ut av sluttbrukeren uten ¥ skade lampen. 
(2) Lyskilden eller (5) drivenheten kan skiftes ut av elektriker uten ¥ skade lampen. (3) Lyskilden eller (6) 
drivenheten kan ikke skiftes ut, lampen m¥ erstattes. 

NL 6itwisselbaarheid: (1) lichtbron of (4) bedrijfsapparaat is [onder permanente beschadiging van de ar-
matuur te verwisselen door de eindgebruiker. (2) lichtbron of (5) bedrijfsapparaat is [onder permanente 
beschadiging van de armatuur te verwisselen door een elektromonteur. (3) lichtbron of (6) bedrijfsappa-
raat is niet te verwisselen, de armatuur moet worden vervangen. 

P 4ubstituibilidade: A (1) fonte de lu[ ou a (4) unidade de controlo podem ser substitudas pelo utili[ador 
Ήnal sem causar danos permanentes à l¢mpada. A (2) fonte de lu[ ou a (5) unidade de controlo podem ser 
substitudas por um eletricista qualiΉcado sem causar danos permanentes à l¢mpada. A (3) fonte de lu[ ou 
a (6) unidade de controlo n£o podem ser substitudas, a l¢mpada deve ser substituda. 

PL MoĠliwoćci wymiany: 6Ġytkownik koócowy moĠe wymieniÇ (1) Ğr³dño ćwiatña lub (4) ur[Åd[enie ste-
rujÅce be[ trwañego us[kod[enia oprawy. Elektryk moĠe wymieniÇ (2) Ğr³dño ćwiatña lub (5) ur[Åd[enie 
sterujÅce be[ trwañego us[kod[enia lampy. Nie moĠna wymieniÇ (3) Ğr³dña ćwiatña ani (6) ur[Åd[enia ste-
rujÅcego, koniec[na jest wymiana oprawy. 

RO Posibilitatea de ®nlocuire: (1) 4ursa de luminÃ sau (4) echipamentul de operare poate Ή ®nlocuit de
utili[atorul Ήnal fÃrÃ a deteriora lampa. (2) 4ursa de luminÃ sau (5) echipamentul de operare poate Ή
®nlocuit de cÃtre un electrician speciali[at fÃrÃ a deteriora permanent lampa. (3) 4ursa de luminÃ sau (6) 
echipamentul de operare nu pot Ή ®nlocuite, lampa trebuie ®nlocuitÃ complet. 

RUS ƓƿƸƽƿƷƾƿǂǃǍ ƸƱƽƶƾǌ: (1) ƙǂǃƿǈƾƹƻ ǂƳƶǃƱ ƹƼƹ (4) ǄǂǃǁƿƺǂǃƳƿ ǄǀǁƱƳƼƶƾƹǐ ƽƿƷƶǃ ƸƱƽƶƾǐǃǍ
ǀƿǃǁƶƲƹǃƶƼǍ ǀǁƹ ǄǂƼƿƳƹƹ ƿǃǂǄǃǂǃƳƹǐ ƾƶƿƲǁƱǃƹƽǌǆ ǀƿƳǁƶƷƵƶƾƹƺ ǂƳƶǃƹƼǍƾƹƻƱ. (2) ƙǂǃƿǈƾƹƻ ǂƳƶǃƱ ƹƼƹ
(5) ǄǂǃǁƿƺǂǃƳƿ ǄǀǁƱƳƼƶƾƹǐ ƽƿƷƶǃ ƸƱƽƶƾǐǃǍ ǂǀƶǇƹƱƼƹǂǃ-ǎƼƶƻǃǁƹƻ ǀǁƹ ǄǂƼƿƳƹƹ ƿǃǂǄǃǂǃƳƹǐ ƾƶƿƲǁƱǃƹƽǌǆ 
ǀƿƳǁƶƷƵƶƾƹƺ ǂƳƶǃƹƼǍƾƹƻƱ. (3) ƙǂǃƿǈƾƹƻ ǂƳƶǃƱ ƹƼƹ (6) ǄǂǃǁƿƺǂǃƳƿ ǄǀǁƱƳƼƶƾƹǐ ƸƱƽƶƾƶ ƾƶ ǀƿƵƼƶƷƱǃ,
ƸƱƽƶƾǐƶǃǂǐ ƳƶǂǍ ǂƳƶǃƹƼǍƾƹƻ. 

S 6tbytbarhet: (1) Ljusk¤llan eller (4) driftsenheten kan bytas ut av slutanv¤ndaren utan best¥ende men 
p¥ armaturen. (2) Ljusk¤llan eller (5) driftsenheten kan bytas ut av en beh¶rig elektriker utan best¥ende 
men p¥ armaturen. (3) Ljusk¤llan eller (6) driftsenheten kan inte bytas ut� armaturen m¥ste ers¤ttas. 

SK Vymeniteïnosđ: (1) 4veteln½ [droj alebo (4) prev¡d[kov½ prstroj m´Ģe vymeniđ koncov½ pouĢvateï be[ 
trvalého počkodenia svietidla. (2) 4veteln½ [droj alebo (5) prev¡d[kov½ prstroj m´Ģe vymeniđ elektrik¡r 
be[ trvalého počkodenia svietidla. (3) 4veteln½ [droj alebo (6) prev¡d[kov½ prstroj sa ned¡ vymeniđ, svi-
etidlo sa mus nahradiđ. 

SLO MoĢnost [amenjave: (1) Vir svetlobe ali (4) krmilnik lahko bre[ trajnih počkodb svetilke [amenja
uporabnik. (2) Vir svetlobe ali 	5) krmilnik lahko bre[ trajnih počkodb svetilke [amenja samo usposobljen 
elektriËar. (3) Vira svetlobe ali (6) krmilnika ni mogoËe [amenjati, svetilko je treba [amenjati v celoti. 

SRB Zamenjivost: ,rajnji korisnik moĢe [ameniti (1) i[vor svetlosti ili (4) radni ureÏaj be[ trajnog očteÇenja 
svetiljke. ElektriËar moĢe [ameniti (2) i[vor svetlosti ili (5) radni ureÏaj be[ trajnog očteÇenja svetiljke. (3) 
I[vor svetlosti ili (6) radni ureÏaj ne moĢe se [ameniti, svetiljka se mora [ameniti.

TR DeÛiċtirilebilirlik: (1) Iċåk kaynaÛå veya (4) iċletme ciha[å, lambada kalåcå hasar olmamaså kaydåyla son 
kullanåcålar tarafåndan deÛiċtirilebilir. (2) Iċåk kaynaÛå veya (5) iċletme ciha[å, lambada kalåcå hasar ol-
mamaså kaydåyla u[man bir elektrik§i tarafåndan deÛiċtirilebilir. (3) Iċåk kaynaÛå veya (6) iċletme ciha[å 
deÛiċtirileme[, lambanån deÛiċtirilmesi gerekir. 

UA ƓƸƱǔƽƿƸƱƽǖƾƾǖǂǃǍ. (1) ƕƷƶǁƶƼƿ ǂƳǖǃƼƱ ǈƹ (4) ǀǁƹǂǃǁǖƺ ƻƶǁǄƳƱƾƾǐ ƽƿƷƾƱ ƸƱƽǖƾƹǃƹ ǂǀƿƷƹƳƱǈƱƽƹ ƲƶƸ
ƾƶƸƳƿǁƿǃƾƿƴƿ ǀƿǉƻƿƵƷƶƾƾǐ ƿǂƳǖǃƼǏƳƱƼǍƾƿƴƿ ǀǁƹǂǃǁƿǏ. (2) ƕƷƶǁƶƼƿ ǂƳǖǃƼƱ ǈƹ (5) ǀǁƹǂǃǁǖƺ ƻƶǁǄƳƱƾƾǐ 
ƽƿƷƾƱ ƸƱƽǖƾƹǃƹ ƻƳƱƼǖǅǖƻƿƳƱƾƹƽ ƶƼƶƻǃǁƹƻƿƽ ƲƶƸ ƾƶƸƳƿǁƿǃƾƿƴƿ ǀƿǉƻƿƵƷƶƾƾǐ ƿǂƳǖǃƼǏƳƱƼǍƾƿƴƿ
ǀǁƹǂǃǁƿǏ. (3) ƕƷƶǁƶƼƿ ǂƳǖǃƼƱ ǈƹ (6) ǀǁƹǂǃǁǖƺ ƻƶǁǄƳƱƾƾǐ ƾƶ ǔ ƳƸƱǔƽƿƸƱƽǖƾƾƹƽƹ, ƿǂƳǖǃƼǏƳƱƾƹƺ ǀǁƹǂǃǁǖƺ
ƽƱǔ ƲǄǃƹ ƸƱƽǖƾƶƾƹƺ.

= Altger¤te d¼rfen nicht in den Restm¼ll. 4ie k¶nnen bei ¶ffentlichen 4ammelstellen von Ent-
sorgungstr¤gern abgegeben werden. Altbatterien und Altakkumulatoren, sowie Lampen, die 
[erst¶rungs frei aus dem Altger¤t entnommen werden k¶nnen, sind vor der Abgabe an eine Erfas-

sungsstelle von dem Altger¤t [u trennen. Vertreiber sind im Rahmen von g 17 Absat[ 1 und 2 ElektroG 
[ur unentgeltlichen R¼cknahme dieses Produktes verpΊichtet. Endnut[er von Altger¤ten m¼ssen eigen-
verantwortlich f¼r die L¶schung personenbe[ogener Daten auf den [u entsorgenden Altger¤ten sorgen. 
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= Les piles et accumulateurs usagés, ainsi que les lampes qui peuvent être retirées de 
l‘appareil usagé sans être détruites, doivent être séparés de l‘appareil usagé avant d‘être remis 
à un point de collecte. Les distributeurs sont tenus de reprendre gratuitement ce produit dans 

le cadre de l‘article 17, paragraphes 1 et 2 de l‘ElektroG. Les utilisateurs Ήnaux d‘équipements usagés 
doivent veiller, sous leur propre responsabilité, à la suppression des données à caractère personnel sur 
les équipements usagés à mettre au rebut.  
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